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1  1 Nadꞌ Pablo nakꞌ postl cẖe Jesucrístonaꞌ kon ka goklallꞌ 
Chiozaꞌ. Naꞌ len beṉꞌ bishꞌcho Timotewi 2 chwapntoꞌ leꞌ 

chiox, ka le nakle lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ, leꞌ zoale yell Colósazaꞌ, naꞌ 
nakle bishꞌ ljwellntoꞌ daa nonḻilallꞌle Crístonaꞌ do yicẖj do lallꞌle. 
X̱acho Chiozaꞌ len X̱ancho Jesucrístonaꞌ gaklenshgagakeꞌ leꞌ naꞌ 
wzoagakeꞌ leꞌ mbalaz.

3 Toshiizi ka chṉabntoꞌ cẖele, choeꞌntoꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken, 
beenaꞌ nak X̱a X̱ancho Jesucrístonaꞌ. 4 Ḻaꞌ ba benintoꞌ dillꞌ ba 
nonḻilallꞌle Cristo Jesúzaꞌ naꞌ ba chakile yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ 
naꞌ Chiozaꞌ. 5 Ba nsaꞌ cẖele kaꞌ daa nonle lez lljazoale yabanaꞌ ganaꞌ 
zoa Chiozaꞌ. Naꞌ wzolo benlen lez ka wzolo bzenagle dillꞌ wen 
dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ daa nak dillꞌ ḻi cẖe Chiozaꞌ. 6 Naꞌ dillꞌ wen 
dillꞌ kobi daa ba bzenagle ba blliljan doxen yell-lioni naꞌ ba chon 
xshinin ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌ, kon ka benan ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ 
ka benilen naꞌ wyajniile nan dii ḻi Chiozaꞌ chakileꞌ choꞌ. 7 Dgan 
blii Epáfrazaꞌ leꞌ, beenaꞌ chonleneꞌ netoꞌ xshin Crístonaꞌ naꞌ ḻe 
chakintoꞌneꞌ, naꞌ zoatezi zoeꞌ choneꞌ xshin Crístonaꞌ ladjlenaꞌ. 
8 Naꞌ Epáfrazaꞌ wneꞌ netoꞌ ka ba chaki ljwell-le daa zoa Espíritu 
cẖe Chiozaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlekaꞌ.

9 Naꞌ daan, ka wṉezintoꞌ ka ba chonle, toshiizi chṉabintoꞌ 
Chiozaꞌ gaklencheꞌ leꞌ. Naꞌ chṉabintoꞌneꞌ goṉeꞌ leꞌ do ka nak yeḻꞌ 
sinꞌ cẖeꞌnaꞌ naꞌ yeḻꞌ chajnii cẖeꞌnaꞌ kwencẖe shajniile kwasḻoḻ 
daa chaklallee gonle, 10 naꞌ gak wsaꞌ cẖele ḻega beṉꞌ nonḻilallꞌ 
X̱anchonaꞌ, naꞌ toshiizi gonle daa chazlallee, naꞌ gak gonle yogꞌḻoḻte 
daa nak wen, naꞌ zejch gombiaꞌchle Chiozaꞌ, 11 naꞌ gakchachle 
kon yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ daa zeelo nak yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen 
kwencẖe kaꞌ gaple yeḻꞌ chxenlallꞌ naꞌ so sakile lao bittezə dii chak 
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cẖele, naꞌ yibaile 12 weꞌtezi weꞌle X̱acho Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken. 
Ḻaꞌ ḻenꞌ beneꞌ kwencẖe lljazoalenle yogꞌ beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ nee 
yabanaꞌ ganaꞌ chṉabiꞌe, ganaꞌ de beeniꞌ cẖeꞌnaꞌ. 13 Chiozaꞌ bibejeꞌ 
choꞌ lo yel cẖoḻaꞌ ganaꞌ chṉabiaꞌ dii xi̱waa naꞌ ba bizoeꞌ choꞌ lo 
naꞌ Xiiṉeꞌnaꞌ, beenaꞌ ḻe chakileꞌ, kwencẖe iṉabiꞌe choꞌ. 14 Ḻaꞌ ḻenꞌ 
bisleꞌ choꞌ lao yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ chidoḻꞌcho daa blalj xcẖeneꞌnaꞌ witeꞌ 
ni cẖecho kwencẖe biyakxen saaxya cẖechokaꞌ.

15 Crístonaꞌ bliꞌe ka nak X̱e Chiozaꞌ, beenaꞌ kono chleꞌi, naꞌ 
Crístonaꞌ ba chṉabiaꞌkzeꞌ kanaꞌ ziꞌ xe̱ silte yogꞌḻoḻ dii de. 16 Ḻaꞌ 
ḻenꞌ bxe̱ bsileꞌ yogꞌḻoḻte dii de: diikaꞌ de yabanaꞌ naꞌ diikaꞌ de 
yell-lioni. Beneꞌ dii chleꞌicho naꞌ bentieꞌ dii bi chleꞌicho, ka no 
anjlkaꞌ naꞌ len anjlkaꞌ biyak dii xi̱wꞌ diikaꞌ chṉabiaꞌ lo yell-lioni. 
Beneꞌ yogꞌḻoḻte dii de, naꞌ beneꞌn kwencẖe shoꞌe balaaṉ. 17 Ba 
zoakz Crístonaꞌ kanaꞌ ziꞌ xe̱ sil yogꞌḻoḻte dii de, naꞌ ḻeꞌ choneꞌ ka 
chongakan daa bllieꞌ biaꞌ gongakan. 18 Naꞌ ḻenꞌ chṉabiꞌe choꞌ 
nakcho lallꞌ nee, daa nakchoneꞌ txen. Ḻenꞌ bxi̱eꞌ yeḻꞌ mban daa 
nak zejḻi kaṉi daa nakeꞌ beṉꞌ nech beṉꞌ biban toshiizi ladj beṉꞌ 
wetꞌkaꞌ. Daan, nakeꞌ ḻiizelozi beṉꞌ choo beṉꞌ xen naꞌ chṉabiꞌe lao 
yogꞌḻoḻte dii de. 19 Ḻaꞌ Chiozaꞌ wyazlallee gap Crístonaꞌ doxen 
yeḻꞌ wṉabiaꞌ, yeḻꞌ wak naꞌ yogꞌ ka diikaꞌ napeꞌ, 20 naꞌ beneꞌ ka 
yogꞌḻoḻte dii bxe̱ bsileꞌ yabanaꞌ len yell-lioni bizoalengakan ḻeꞌ 
wen daa wit Crístonaꞌ, blalj xcẖeneꞌnaꞌ ḻee yag cruzaꞌ.

21 Naꞌ leꞌ, kananꞌ nḻaalaꞌole Chiozaꞌ ni cẖe dii malkaꞌ chonle naꞌ 
gokziꞌ gokzbanileneꞌ. 22 San ṉaa, ba beneꞌ kwencẖe bizoalenleneꞌ 
wen daa bseḻee Crístonaꞌ witeꞌ ḻee yag cruzaꞌ kwencẖe gakle beṉꞌ 
nxi nyech, beṉꞌ bibi ndaꞌ nchen naꞌ beṉꞌ bibi xtoḻiin de laweꞌnaꞌ. 
23 Per chonan byen toshiizi soacẖecẖle gonḻilallꞌle Crístonaꞌ, 
beenaꞌ ba wyajḻeꞌle cẖeꞌ, naꞌ bi gakcẖoplallꞌle cẖeyi daa benle 
lez gaki cẖele ka bzenagle dillꞌ wen dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ dga 
ba benile, ba choeꞌgakeꞌn dillꞌ doxen yell-lioni, naꞌ nadꞌ Pablo, 
chaklenꞌ choꞌan dillꞌ.

24 Naꞌ ṉaa chiba chizakidꞌ daa chllagloaꞌ yogꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌki ni 
cẖele. Ḻaꞌ daa chak cẖaꞌ ki, chen chleꞌidꞌ ka yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ ben 
bleꞌi Crístonaꞌ ni cẖecho, choꞌ ba nonḻilallꞌchoneꞌ naꞌ zaklebicho 
ka kwerp cẖeꞌnaꞌ. 25 Chiozaꞌ bzoeꞌ nadꞌ gak lo naꞌ gaklenꞌ leꞌ ba 
chonḻilallꞌleneꞌ naꞌ wliidꞌ leꞌ kwasḻoḻ choꞌa xtilleenaꞌ. 26 Kaniꞌteyi 
kono wṉezi daa wloꞌe xṉezin goneꞌ, per ṉaa ba bliileꞌn beṉꞌkaꞌ 
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nak lallꞌ nee. 27 Chiozaꞌ chaklallee iṉezi beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ nee 
dga kono wṉezi kanaꞌ, naꞌ nakan to dii zakii nlleb nan Crístonaꞌ 
zoaleneꞌ leꞌ bi nakle beṉꞌ Israel, leꞌ chonḻilallꞌleneꞌ, naꞌ nonle lez 
lljazoalenle Chiozaꞌ ganaꞌ de balaaṉ xen cẖeꞌnaꞌ.

28 Netoꞌ chyixj̱eꞌintoꞌ beṉꞌ xtillꞌ Crístonaꞌ, naꞌ chatꞌyointoꞌ yogꞌ 
beṉꞌ wzenaggakeꞌn. Naꞌ chcẖinntoꞌ do ka nak yeḻꞌ sinꞌnaꞌ daa ba 
ngwee netoꞌ ka chliꞌ chsedintoꞌ ḻegakeꞌ kwencẖe yogꞌ beṉꞌkaꞌ gak 
Crístonaꞌ txen yiyakgakeꞌ kwasḻoḻ ka cheeni Chiozaꞌ. 29 Daan, 
choeꞌḻ-lallaa chyixj̱iꞌa choꞌa xtilleenaꞌ kon ga zeelo chizoidꞌ, naꞌ 
Crístonaꞌ chakleneꞌ nadꞌ kon yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ.2  1 Cheenidꞌ iṉezileꞌ dii xen dii chen chleꞌidꞌ ni cẖele naꞌ ni 

cẖe beṉꞌ bishꞌchokaꞌ lleꞌ Laodiceanaꞌ, naꞌ ni cẖe yogꞌḻoḻ 
beṉꞌ bishꞌchokaꞌ biṉꞌ gombiaꞌ nadꞌ, 2 kwencẖe yogꞌle wtipꞌ 
lallꞌle naꞌ gakle toz gaki ljwell-le, naꞌ shajniile kwasḻoḻ daa 
wloo Chiozaꞌ xṉezin daa kono wṉezi kaniꞌyi. Naꞌ ḻennanꞌ daa 
bidyen Crístonaꞌ, 3 beenaꞌ blii choꞌ doxen ka nak yeḻꞌ sinꞌ naꞌ 
yeḻꞌ chajnii cẖe Chiozaꞌ, diikaꞌ nak dii zakii nlleb. 4 Niaꞌ leꞌ 
kaꞌ kwencẖe kono siyeꞌ leꞌ weꞌlenzeꞌ leꞌ dillꞌ xochi naꞌ gakile 
nakan dillꞌ ḻi. 5 Ḻaꞌkzi bi zoalenꞌ leꞌ, chiꞌ yicẖjkzꞌ leꞌ naꞌ chiba 
chizakidꞌ daa ṉezidꞌ nsaꞌ cẖele wen naꞌ zoacẖecẖle chonḻilallꞌle 
Crístonaꞌ.

6 Naꞌ daa ba nonle Jesucrístonaꞌ X̱anle, chiyaḻꞌ wsaꞌ cẖele ḻega 
beṉꞌ ba nakeꞌneꞌ txen. 7 Ka zoacẖecẖ to yag dii ba nde loinnaꞌ 
zitj, kaꞌkzan leꞌ, ḻi soacẖecẖ gonḻilallꞌle Crístonaꞌ, kon ka ba bliꞌ 
bsedintoꞌ leꞌ, naꞌ toshiizi ḻi weꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken.

8 Ḻi wsakꞌ, bi weꞌzle latj no siyeꞌ leꞌ kon yeḻꞌ sinꞌ daa chaljlallꞌ 
beṉꞌ yell-lioni daa bibi zakii. Ḻaꞌ aga xtillꞌ Crístonanꞌ chliꞌ 
chsedgakileꞌ san cẖe diikaꞌ chṉabiaꞌ lo yell-lionin.

9 Crístonaꞌ, beenaꞌ goljeꞌ gokeꞌ beṉꞌ de beli chen, napeꞌ doxen 
yeḻꞌ wṉabiaꞌ, yeḻꞌ wak naꞌ yogꞌ ka diikaꞌ nap Chiozaꞌ. 10 Naꞌ leꞌ, 
daa nakle Crístonaꞌ txen, yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ ba chonan llin lo yeḻꞌ 
mban cẖelenaꞌ, ḻaꞌ Crístonaꞌ napcheꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ naꞌ yeḻꞌ wak 
aga ka yogꞌ anjlkaꞌ wa dii x̱iwꞌkaꞌ chṉabiaꞌ. 11 Naꞌ ḻekzkaꞌ daa 
nakleneꞌ txen wak iṉacho yoo to seṉ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ daa 
chliꞌn nakle lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ, per bi nakan ka seṉnaꞌ daa chgoo 
beṉꞌ kwerp cẖeꞌkaꞌ daa le circuncisión, san seṉnaꞌ chgoo Crístonaꞌ 
nakan daa chikobeꞌ yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ kwencẖe dii malaꞌ daa 

Colosenses 1 ,  2

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



498

chzelallii beli chennaꞌ bich iṉabiaꞌn choꞌ. 12 Ka wchoale nisaꞌ 
wak iṉacho witlenle Crístonaꞌ, naꞌ bgashꞌlenleneꞌ ka bgashee, naꞌ 
ḻekzkaꞌ bibanle ka bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ daa wyajḻeꞌle Chiozaꞌ 
bisbaneꞌ Crístonaꞌ kon yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ. 13 Naꞌ leꞌ, gokle ka beṉꞌ 
net lao Chiozaꞌ ni cẖe saaxya cẖelekaꞌ daa biṉꞌ cẖooṉlallꞌle daa 
cheeni beli chen cẖelenaꞌ. San ṉaa, Chiozaꞌ ba beṉeꞌ to yeḻꞌ mban 
kob cẖele daa nakle Crístonaꞌ txen, naꞌ biziꞌxeneꞌ yogꞌ saaxya 
cẖelekaꞌ. 14 Chiozaꞌ bikwaseꞌ daa wdao xya cẖecho, naꞌ bsol 
bṉiteꞌn kanaꞌ wdaꞌ Jesucrístonaꞌ ḻee yag cruzaꞌ. 15 Naꞌ bikwaseꞌ 
yeḻꞌ wak cẖe dii xi̱wꞌkaꞌ, diikaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ yell-lioki, kanaꞌ wit 
Crístonaꞌ ḻee yag cruzaꞌ. Naꞌ daa bliꞌe beneꞌ ḻegakan gan, bsiꞌe 
ḻegakan yeḻꞌ ztoꞌ lao lkweꞌ beṉꞌ.

16 Daan, bi wzenagle cẖe beṉꞌkaꞌ nagakeꞌ bi gak yeej gaole 
bittez yeḻꞌ wao, wa nagakeꞌ chonan byen gonle lṉikaꞌ, naꞌ koole 
balaaṉ llanaꞌ chize beoꞌ cheeṉaꞌ, naꞌ gombaaṉle lla sabdkaꞌ. 
17 Yogꞌḻoḻ diiki nakan daa wzajniin choꞌ latꞌ cẖe daa ziꞌ gon Chiozaꞌ 
naꞌ benan llin kanaꞌ ziꞌ wseḻee Crístonaꞌ, naꞌ ṉaa daa bideꞌ bich 
chongakan llin. 18 Bi weꞌle latj no siyeꞌ leꞌ kwencẖe bi wṉitle 
daa ba nonle lez ikaale. Bi wzenagle cẖe beṉꞌkaꞌ chonzə ka ḻe 
chzexj̱ yicẖjin lao Chiozaꞌ, naꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ anjlkaꞌ, naꞌ nazgakeꞌ 
chleꞌdogakileꞌ naꞌ chep chaꞌlallꞌlengakeꞌ daa chyiljlallꞌzgakeꞌ. 
19 Beṉꞌkaꞌ chon kaꞌ bi nakgakeꞌ Crístonaꞌ txen, beenaꞌ zaklebi 
yicẖjchonaꞌ daa chṉabiꞌe choꞌ nonḻilallꞌchoneꞌ. Naꞌ choꞌ nakchoneꞌ 
txen, chakchacho ka cheeni Chiozaꞌ, ka chak cẖe tkwen wej kwerp 
cẖechoni ndiḻ nllagan becẖj bniaꞌkaꞌ noxꞌ̱ ljwellin kwencẖe kaꞌ 
chgolgakan txen.

20 Daa ba nakcho Crístonaꞌ txen daa witeꞌ ḻee yag cruzaꞌ, 
wak iṉacho ba netcho lao diikaꞌ chyiljlallꞌ beṉꞌ yell-lioni naꞌ 
bich chiyaḻꞌ iṉabiaꞌn choꞌ. Naꞌ ¿beracẖe ni chonzle txen diikaꞌ 
chyiljlallꞌ beṉꞌ yell-lioni, 21 kachakaꞌ daa nagakeꞌ: “Bi wcẖinoꞌ 
dga, bi gawoꞌ dga, naꞌ bi goxo̱o dga”? 22 Yogꞌḻoḻ diiki chwaḻꞌ beṉꞌ 
yell-lioni nakchozgakan dii chibill chido naꞌ dii chde cẖeyin ka 
zej chcẖinchogakan. 23 Dii ḻi, diikaꞌ nagakeꞌ chontekzgakan ka 
dii ḻe zakii, ḻaꞌ katꞌ chongakeꞌn chontekzgakeꞌ ka beṉꞌ ḻe chapshii 
daa nak cẖe Chios, naꞌ ka beṉꞌ ḻe chzexj̱ yicẖjin lao Chiozaꞌ, naꞌ 
ka beṉꞌ ḻe chdeziꞌ beli chen cẖeyin, per yogꞌ diikaꞌ chongakeꞌ bi 
gak yikwasgakan daa chibayi beli chennaꞌ.
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3  1 Daa ba nakle txen Crístonaꞌ naꞌ nakle ka beṉꞌ bibanleneꞌ 
txen ka bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, chiyaḻꞌ kweꞌ yicẖjle cẖeyi 

daa nak cẖe yabanaꞌ, ganaꞌ llia Crístonaꞌ shḻaa de shḻi cẖe Chiozaꞌ. 
2 Ḻi se wṉeyi daa nak cẖe yabanaꞌ, naꞌ bich kooz yicẖjle daa nak 
cẖe yell-lioni. 3 Ḻaꞌ ba nakle ka beṉꞌ ba wit daa nakle Crístonaꞌ 
txen, naꞌ yeḻꞌ mban cẖelenaꞌ ba nakan toz kon Crístonaꞌ lao 
Chiozaꞌ. 4 Naꞌ ka yiyed Crístonaꞌ, beenaꞌ noṉeꞌ leꞌ yeḻꞌ mban daa 
nak zejḻi kaṉi, ḻekzkaꞌ shoꞌlenleneꞌ balaaṉ xen daa chidoḻee.

5 Daan, chiyaḻꞌ kwej yicẖjle yogꞌḻoḻ dii malaꞌ daa chiba chizaki 
beli chen cẖelenaꞌ: bi iṉelenzle xiiṉ xool beṉꞌ wa xiiṉ xyo 
beṉꞌ, bi gonle bichlə dii zban, bich weꞌle choꞌa xbayi beli chen 
cẖelenaꞌ, bich saꞌlallꞌzle gonle dii malaꞌ, ni bi selallꞌle bi gatꞌ 
kweꞌ cẖele. Ḻaꞌ beenaꞌ chzelallꞌ gatꞌ kweꞌileꞌ dii xen, toz kan 
chonleneꞌ beenaꞌ choeꞌlaꞌo daa nak yaj yag. 6 Chiozaꞌ wsakꞌziꞌe 
beṉꞌkaꞌ chon diikaꞌ daa bi chzenaggakeꞌ cẖeꞌ. 7 Naꞌ leꞌ, ḻekzkaꞌ 
benle diikaꞌ kanaꞌ biṉꞌ wzenagle cẖe Chiozaꞌ. 8 Per ṉaa, chiyaḻꞌ 
kwej yicẖjle yogꞌḻoḻ diiki: yeḻꞌ chllaa chlok, yeḻꞌ wen dii mal, 
yeḻꞌ chyilj chzan xtillꞌ beṉꞌ, naꞌ yeḻꞌ chbell chṉe ka nḻaꞌ ka nte. 
9 Bich siyeꞌ ljwell-le, ḻaꞌ ba wlej yicẖjle yeḻꞌ mban gol cẖelenaꞌ 
naꞌ bich gonle dii malkaꞌ benle kanaꞌ. 10 Ba biyakle beṉꞌ kob, naꞌ 
Chios, beenaꞌ bxe̱ bsil leꞌ, choneꞌ ka gombiaꞌchleneꞌ naꞌ gakchle 
dowalj ka cheenileꞌ. 11 Aga bi zakii shi nakcho beṉꞌ Israel wa 
shi bi nakcho, shi yoocho seṉ daa le circuncisión wa shi bi 
yoochon, shi nakcho beṉꞌ nsed wa beṉꞌ bi nsed, shi nakcho beṉꞌ 
ndoo lla yel choneꞌ xshin beṉꞌ wa nakcho beṉꞌ chon xshinkzin. 
Daa llialoten, gakcho Crístonaꞌ txen, ḻaꞌ nottezə nakcho ḻekzenꞌ 
zoaleneꞌ choꞌ.

12 Chiozaꞌ ḻe chakileꞌ leꞌ naꞌ ba wlejeꞌ leꞌ kwencẖe gakle lallꞌ 
nee. Naꞌ daan, chiyaḻꞌ yiyeshꞌlallile beṉꞌ naꞌ gonile ḻegakeꞌ wen, 
naꞌ bi gakle beṉꞌ chaꞌsib, san gakle beṉꞌ gaxj̱lallꞌ, naꞌ gaple yeḻꞌ 
chxenlallꞌ. 13 Chiyaḻꞌ gonle banez ljwell-le, naꞌ chiyaḻꞌ siꞌxen cẖe 
ljwell-le shi no bi chon cẖele. Ka ben Crístonaꞌ wxiꞌxeneꞌ cẖele, 
ḻekzkaꞌ leꞌ chiyaḻꞌ siꞌxenle cẖe beṉꞌ. 14 Naꞌ daa llialote chiyaḻꞌ gaki 
ljwell-le, ḻaꞌ shi chaki ljwell-le, ḻennanꞌ gonan ka gonle yogꞌ diiki. 
15 Ḻi weꞌ latj iṉabiaꞌ yeḻꞌ mbalaz cẖe Crístonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ, 
ḻaꞌ kwencẖe soalen ljwell-le mbalazan ba gox wṉabeꞌ leꞌ gakle 
toz. Naꞌ tlizi chiyaḻꞌ weꞌleneꞌ yeḻꞌ chox̱ken.
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16 Ḻi kooshaoꞌ do ka nak xtillꞌ Crístonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ. 
Ḻi wliꞌ wsedi ljwell-le naꞌ ḻi wtip lallꞌ ljwell-le, ḻi wcẖin do ka 
nak yeḻꞌ sinꞌnaꞌ daa ba beṉeꞌ leꞌ. Ḻi goḻ no salmo, no himno, naꞌ 
bichlə daa na Espíritu cẖe Chiozaꞌ goḻ-le, naꞌ ḻi weꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ 
chox̱ken ka goḻ-le. 17 Naꞌ yogꞌḻoḻ daa gonle wa daa iṉale, chiyaḻꞌ 
gonlen ḻega beṉꞌ nak X̱ancho Jesúzaꞌ txen naꞌ weꞌle X̱acho Chiozaꞌ 
yeḻꞌ chox̱ken daa ba nonḻilallꞌle Jesucrístonaꞌ.

18 Leꞌ noolə, ḻi wzenag cẖe beṉꞌ cẖelenaꞌ, ḻaꞌ kanꞌ chiyaḻꞌ gonle 
daa ba nxe̱nilallꞌle X̱anchonaꞌ. 19 Naꞌ leꞌ beṉꞌ byo, ḻi gaki xool-
lenaꞌ naꞌ bi gonile ḻegakeꞌ zidꞌ zṉia. 20 Naꞌ leꞌ biꞌdoꞌ, ḻi wzenag 
yogꞌḻoḻ daa na xa̱xṉaꞌlekaꞌ, ḻaꞌ kanꞌ chazlallꞌ X̱anchonaꞌ. 21 Naꞌ 
leꞌ chisgol chischoole, bi wsheshlenle xiiṉlekaꞌ konteḻe, kwencẖe 
bi gakyeshꞌgakibꞌ. 22 Naꞌ leꞌ ndoo lla yel-le chonle xshin beṉꞌ, ḻi 
wzoa dillꞌ, ḻi gon yogꞌḻoḻ daa na beṉꞌkaꞌ nak xa̱nle lo yell-lioni. 
Aga katꞌkaꞌ chwiazgakeꞌ gonle ka chilaḻi kwencẖe ileꞌshiꞌgakileꞌ 
leꞌ, san do yicẖj do lallꞌle ḻi gonan daa ba chall chlleble X̱ancho 
Crístonaꞌ. 23 Yogꞌḻoḻ daa gonle, ḻi gonan do yicẖj do lallꞌle naꞌ ḻi 
gaktezi xshin X̱ancho Crístonanꞌ chonle naꞌ aga cẖe beṉꞌ yell-lion. 
24 Ḻaꞌ ṉezkzile X̱ancho Crístonaꞌ, beenaꞌ nak dowalj X̱anle, goneꞌ 
ka yiziꞌle banez cẖe dii wennaꞌ chonle. 25 San beenaꞌ chon mal, 
ḻekzeꞌ ikee laxji dii malaꞌ choneꞌ, nottezə nakeꞌ.4  1 Leꞌ nziꞌle beṉꞌkaꞌ chon xshinlenaꞌ, ḻi gongakileꞌ wen. Ḻi 

lljadini ḻekzkaꞌ leꞌ zoa to X̱anle yabanaꞌ.
2 Ḻi weꞌḻ-lallꞌ weꞌḻwill-le Chiozaꞌ, naꞌ ḻi se kwas weꞌḻwill-leneꞌ 

naꞌ weꞌleneꞌ yeḻꞌ chox̱ken. 3 Naꞌ katꞌ weꞌḻwill-leneꞌ, iṉabgachileꞌneꞌ 
gakleneꞌ netoꞌ kwencẖe wsaljcheꞌ xṉezntoꞌ lljeꞌchntoꞌ xtillꞌ 
Crístonaꞌ daa kono wṉezi kanaꞌ, ḻaꞌ ni cẖeyinnanꞌ diaꞌ lillyani. 
4 Ḻi iṉabi Chiozaꞌ gakleneꞌ nadꞌ kwencẖe gak wiꞌa dillꞌ kwasḻoḻ, 
ka chiyaḻꞌ wiꞌan.

5 Ḻi wsakꞌ ḻi gon wen ladj beṉꞌkaꞌ bi nombiaꞌ Crístonaꞌ, ḻaꞌ 
ṉaayeṉꞌnan de latj wliꞌle non nakle txen. 6 Dillꞌkaꞌ choeꞌle chiyaḻꞌ 
gakan sia mbalaz toshiizi, naꞌ ḻekzkaꞌ gak yilliile xochi xtillꞌ beṉꞌ 
katꞌ no bi iṉabi leꞌ.

7 Beṉꞌ bishꞌcho Tíquiconi, beeni ḻe chakicho, weꞌleneꞌ leꞌ dillꞌ 
ka nak yogꞌḻoḻ diikaꞌ chak cẖaꞌ. Ḻenꞌ do yicẖj do lallee chonleneꞌ 
nadꞌ xshin X̱ancho Crístonaꞌ. 8 Daan, chseḻaaneꞌ laolenaꞌ kwencẖe 
wiꞌe dillꞌ nakan chak cẖentoꞌ naꞌ wtipeꞌ lallꞌle. 9 Naꞌ ḻekzkaꞌ beṉꞌ 
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a 4:18 Kwinꞌ chzejꞌ:  Páblonaꞌ bcẖineꞌ beṉꞌ bzejeꞌ dillaa biꞌe, per kwineꞌ 
bzejeꞌ to cẖop choꞌa dillꞌ ganaꞌ chiyoll yishaꞌ kwencẖe gokbeꞌgakileꞌ ḻenꞌ 
bseḻeen. 

wlall cẖele Onésimoni zizaꞌleneꞌneꞌ, beeni ḻe chakintoꞌ naꞌ nakeꞌ 
dowalj bishꞌ ljwellcho. Ḻegakeꞌ weꞌgakeꞌ dillꞌ cẖe yogꞌḻoḻ daa 
chak cẖaꞌ ni.

10 Aristárconi, beeni nakꞌ txen dentoꞌ lillyani, chwapeꞌ leꞌ 
chiox; naꞌ ḻekzkaꞌ Márconaꞌ, beṉꞌ bishꞌ Bernabénaꞌ. Ba wniakzꞌ leꞌ 
shi yidwia Márconaꞌ leꞌ, ḻi gonshaileꞌ wen. 11 Kaꞌkzə Jesúzi, beeni 
cheꞌgakeꞌ Justo, chwapeꞌ leꞌ chiox. Ladj yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ nonḻilallꞌ 
Crístonaꞌ, beṉꞌkichgan chaklengakeꞌ nadꞌ chonntoꞌ xshin Chiozaꞌ, 
naꞌ ḻe ba btipgakeꞌ lallaa. 12 Beṉꞌ wlall cẖele, Epáfrazi, ḻekzkaꞌ 
chwapeꞌ leꞌ chiox. Nakeꞌ to beṉꞌ chon xshin Crístonaꞌ, naꞌ toshiizi 
choeꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ ni cẖele kwencẖe gakchale lo xṉezeꞌnaꞌ, 
naꞌ soacẖecẖle weꞌḻ-lallꞌle gonle ka cheeni Chiozaꞌ. 13 Ṉezidꞌ ka 
wṉeyi nlleb zieꞌ cẖele naꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Laodicéanaꞌ naꞌ 
yell Hierápolizaꞌ. 14 Lúcazi, beeni chon rmech, beeni ḻe chakidꞌ, 
chwapeꞌ leꞌ chiox, naꞌ ḻekzkaꞌ Démazi.

15 Ḻi wwap chiox bishꞌ ljwellchokaꞌ lleꞌ yell Laodicéanaꞌ, naꞌ 
ḻekzkaꞌ Nínfanaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chdop chllag lilleꞌnaꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ 
Crístonaꞌ. 16 Ka yiyoll wlable yishi bzejꞌ, ḻi wseḻaan lao beṉꞌkaꞌ 
nonḻilallꞌ Crístonaꞌ yell Laodicéanaꞌ kwencẖe ḻekzkaꞌ lengakeꞌ 
wlabgakeꞌn, naꞌ ḻegakeꞌ goṉgakeꞌ leꞌ yishaꞌ daa bseḻaa laweꞌkaꞌ 
kwencẖe wlablen. 17 Ḻi yeꞌ Arquíponaꞌ goneꞌ to dii byen goneꞌ 
kwasḻoḻ daa ba non Chiozaꞌ lallꞌ nee goneꞌ.

18 Nadꞌ, Pablo, kwinꞌ chzejꞌ a gani chwapꞌ leꞌ chiox. Ḻi lljadini 
lillyan diaꞌ. Chiozaꞌ gaklenshgueꞌ leꞌ.
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